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  Bienvenue à Sainte-Foy-Tarentaise, une station 
où l’authenticité et la nature se conjuguent pour vous 
offrir une expérience unique. Entourée de paysages 
préservés, Sainte Foy vous invite à explorer ses pistes 
naturelles, ses forêts enneigées et ses itinéraires hors-
pistes exceptionnels.
Imprégnez-vous de la beauté de l’architecture savoyarde 

la montagne, entre activités sportives et moments de 
détente.
Venez vivre la magie de l’hiver à Sainte-Foy, où chaque 
instant est une invitation à l’évasion. 

‘‘Welcome to Sainte-Foy-Tarentaise, a resort where 
authenticity and nature come together to offer you a 
unique experience. Surrounded by pristine landscapes, the 
village invites you to explore its natural slopes, snowy forests, 
and exceptional off-piste routes.
Immerse yourself in the beauty of Savoyard architecture 
and take in the breathtaking views of the Haute-Tarentaise 
Valley, while enjoying a stay attuned to the rhythm of the 
mountains, combining sports activities with moments of 
relaxation.
Come experience the magic of winter in Sainte-Foy, where 
every moment is an invitation to escape.’’  
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INFORMATIONS OFFICE DE TOURISME   
TOURIST OFFICE INFORMATIONS

Du 7 décembre 2024 au 21 avril 2025.

From 07th december 2024 to 21st April 2025.
Open everyday, from 9am to 12pm and from 2pm to 6pm.

+33 (0)4 79 06 95 19
info@saintefoytourisme.com
saintefoy-tarentaise.com

Station - Place de la Chapelle
73640 Sainte Foy Tarentaise

Service commercialisation 

commercialisation@saintefoytourisme.com
saintefoy-reservation.com

Infos 
pratiques



Du 7 décembre 2024 au 21 avril 2025.

From 07th december 2024 to 21st April 2025.
Open everyday, from 9am to 12pm and from 2pm to 6pm.

+33 (0)4 79 06 95 19
info@saintefoytourisme.com
saintefoy-tarentaise.com

Station - Place de la Chapelle
73640 Sainte Foy Tarentaise

•  
• 
• 
• Bulletin météo – Weather forecast 
•  – Lost property
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     EN AVION — BY PLANE

Aéroport de Chambéry Savoie 
Mont Blanc
131 km 
Chambery-airport.com

Aéroport de Grenoble Alpes Isère 
203 km 
Grenoble-airport.com

Aéroport de Lyon Saint Exupéry 
207 km 
Lyonaeroports.com

Aéroport international de Genève
210 km 
Gva.ch

     EN TRAIN – BY TRAIN

Gare TGV de Bourg Saint Maurice 
19 km 
Sncf-connect.com 
Thetrainline.com

TRANSFERT STATION / TRANSFER TO THE RESORT
Depuis la gare de Bourg Saint Maurice. Consultez et réservez 

and book your trip on altibus.com

MOBILITÉS / GETTING TO THE RESORT



TAXIS

Vous transporte en toute sécurité toute l’année pour vos 

Véhicules équipés pour le transport de personnes à mobilité 
réduite (fauteuil roulant OK). 

Provides safe transport year-round for your professional and private 
trips at the best price. Available by phone or email, he caters to your 

disabilities (wheelchair OK).

+33 (0)6 08 92 90 97
ats.savoie@gmail.com
ats73.fr

Chauffeurs expérimentés, véhicules grand confort. Véhicules 
équipés pour le transport de personnes à mobilité réduire 
(fauteuil roulant OK).

Passenger transport for 1 to 8 people, any distance. Experienced 

people with mobility disabilities (wheelchair OK).

+33 (0)6 07 41 11 53
altitude@aetaxi.fr
aetaxi.fr
Facebook : @aetaxi.fr
24h/24 et 7j/7
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LOCATION DE PARKING / CAR PARK RENTAL

Seasonal (€420) or weekly rental (€85), covered parking spot to rent 
in the resort’s centre.

+33(0)4 79 06 95 19
commercialisation@saintefoytourisme.com



SERVICES

Stations Service 
Tignes 15km
La Rosière 17km

Bornes de Chargement véhicules
électriques

 
Voir sur plan / Check on the map

Navette Offerte Inter-villages-Station

Navette offerte reliant le Chef-lieu, ses hameaux à la station. 
Navette en continu au sein de la station.
Free shuttle bus connecting Sainte Foy Chef-Lieu, differents villages 
and the resort. Shuttle bus connecting several stops in the resort

Du 7 décembre 2024 au 21 avril 2025
Horaires disponibles : saintefoy-tarentaise.com
From 07th décember 2024 to 21st april 2025
Schedule available: saintefoy-tarentaise.com

À côté du point de vente forfaits de ski
Au départ du télésiège de l’Arpettaz
Front de neige - Derrière la Maison à colonnes
Au départ du télésiège de la Marquise

At the bottom of the Arpettaz chairlift
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Agence postale 

Chef lieu – Mairie de Sainte Foy
+33 (0)4 79 06 94 63

Du lundi au vendredi
de 9h à 12h
Fermée les jours fériés
From monday to friday 
from 9am to 12pm
closed on bank holidays

Station – Place des Charmettes

Cabinet Médical de 
Sainte Foy 

Médecine générale, 
Traumatologie avec radio, 
gynécologie, pédiatrie 
/ General medicine, 
traumatology with X-ray, 
gynecology, pediatrics

Chef Lieu
+33 (0)4 79 40 26 80
+33 (0)4 79 55 25 49

Du lundi au vendredi : 9h-19h
Samedi : 9h–18h
Dimanche : 10h–18h
From monday to friday, from 9am 
to 7pm
Saturday: from 9am to 6pm
Sunday: from 10am to 6pm

Clinique Vétérinaire 
Médico-Chirurgical 
Saint-Bernard

48 rue de l’Edelweiss, 
73700 Bourg Saint Maurice
04 79 07 04 93
veterinaire.saintbernard73@gmail.com
Facebook : @Clinique-Vétérinaire-
Saint-Bernard
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Déchetterie

Séez
+33 (0)4 79 41 08 53

Lundi, mercredi et vendredi : 8h30-12h
Mardi et jeudi : 8h30-12h et 13h30–17h 
Monday, wednesday, friday
from 8.30am to 12pm.
Tuesday and thursday from 8.30 to 
12pm and from 1.30pm to 5pm

Distributeur 
automatiques Station – Parking des Maisonnettes

Garage Altitude /

Garage mécanique 
et vente de produits 
automobiles (pneu 
batterie, consommables) 
/ Mechanical garage 
and sale of automotive 
products (tires, batteries, 
consumables).

Viclaire
+33 (0)7 75 10 68 23

garagealtitudeperformance@gmail.com
www.garagealtitudeperformance.fr
Facebook : @Garage-Altitude-Performance
Insta : @garagealtitudeperformance

Lundi au Vendredi de 9h-12h et 14h-18h
From monday to friday from 9am to 
12pm and from 2pm to 6pm

Gendarmerie Nationale 
 

Bourg Saint Maurice
+33 (0)4 79 07 04 25
ou 17

Hôpital 
Bourg Saint Maurice
+33 (0)4 79 41 79 79
24h/24



– Louise Anfosso

À domicile /at home
(Sur rdv tous les jours / By appointment 
everdy day)
+33 (0)6 23 94 76 83

Numéro d’urgence 
européen 112

Police Municipale Tignes/Sainte-Foy-Tarentaise
+33 (0)4 79 40 04 93

Pompiers / 18

Secours des pistes Domaine Skiable
+33 (0)4 79 06 95 15

Supérettes / Utile La Chapelle 
Utile Les Charmettes
+33 (0)4 79 06 43 67

Vétérinaires – Marc À domicile /at home
+33 (0)6 22 81 07 28

Les horaires d’ouverture indiqués sont donnés à titre indicatif et sont 
Opening times are give for information 

only and are subject to change.
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LES PISTES EN CHIFFRES
Le domaine skiable de 
Sainte-Foy-Tarentaise, c’est :

 Altitudes domaine skiable / Altitude across 
the ski area de  1 550 m à 2 620 m

  1 100 m de denivelé / Meters of elevation gain
  88 ha d’espace skiable / hectares of ski area

   2 pistes vertes / 2 green slopes 
   7 pistes bleues / 7 blue slopes

   12 pistes rouges / 12 red slopes 

   4 pistes noires / 4 black slopes

Domaine 
skiable

©
 D

a
vi

d 
An

d
ré



Sur la neige, ne manquez pas les spots incontournables 
Natur’Pictures, véritables fenêtres ouvertes sur l’immensité des 
Alpes. À chaque arrêt, c’est une nouvelle invitation à capturer 

l’imposant glacier, ou encore l’éternelle beauté de la Turia.

Pour rendre votre aventure en pleine nature encore plus 
mémorable, des espaces détente aménagés tout au long des 
parcours vous offrent des pauses bien méritées. Là, seuls le 
silence de la montagne et le doux craquement de la neige sous 
vos pieds viendront ponctuer ces moments de ressourcement, 
en parfaite harmonie avec la sérénité de l’hiver.

Along the way, don’t miss the must-see Natur’Pictures spots, 
offering breathtaking views of the vastness of the Alps. Each stop 
is an invitation to capture stunning panoramas: the majestic Mont 

To make your nature adventure even more memorable, relaxing 
areas are set up along the trails, providing well-deserved breaks. 
Here, only the silence of the mountains and the soft crunch of 
snow under your feet will accompany these peaceful moments, in 
perfect harmony with the serenity of winter.
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Forfaits 

À partir de 12 € par jour 
From 12 € per day

À partir de 28€ en ligne
From 28 € on line

Offert
Offer

PIÉTONS
PEDESTRIAN

FORFAIT SKI 
SKI PASS

Découvrez tous les tarifs et toutes les 
offres sur saintefoy-ski.com
Find out more about all our offers and 
prices at saintefoy-ski.com

Domaine skiable 

+33 (0)4 79 06 95 15

ENFANT -8 ANSADULTE / ADULT

Offert
Offer



Points de vente forfait de ski 
Station  - Sous la Place des Charmettes
+33 (0)4 79 06 95 18
contact.saintefoy@loisirs-solutions.fr
saintefoy-ski.com

Distributeur automatique de forfaits de ski

POINTS DE VENTE FORFAIT DE SKI
SKI PASS SALES POINTS

dynamique en ligne pour l’hiver 2024/2025 ! Accessible 

En réservant à l'avance, vous êtes assuré d'obtenir les meilleurs 
tarifs tout en conservant la liberté de choisir les dates qui vous 

de la basse saison ou les périodes plus animées des vacances 

Discover a new way to ski with our dynamic pricing available 
online for winter 2024/2025! Accessible exclusively online, this 

€40, depending on the period and demand.

while maintaining the freedom to choose your preferred dates. 
Whether you enjoy the calm of the low season or the excitement of 
the holidays, this system adapts to all types of skiers.
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ski expérimentés adapteront leurs cours à votre niveau, vous 

ski ou perfectionner votre technique, les écoles vous offriront 
une expérience inoubliable sur les pistes !

Whether you're a beginner or an experienced skier, our skilled 
instructors will tailor their lessons to your level, allowing you to 
progress at your own pace while enjoying the stunning slopes. 

experience on the slopes!

Écoles de Ski



Écoles de Ski

École du ski français 
Station - Les Balcons de Sainte-Foy
Avec une équipe de 50 monitrices et moniteurs de ski, vous 
trouverez le meilleur accueil et une qualité d’enseignement 
inégalable. Des cours de ski, splitboard, snowboard, télémark, 
pour les enfants à partir de 3 ans et les adultes en cours collectifs 
ou en cours privés, vous sont proposés tout l’hiver.
Dimanche et lundi de 08h30 à 18h,
mardi à samedi de 08h45 à 12h15 et de 14h15 à 18h

With a team of 50 ski instructors, you will receive the best welcome 

snowboard, and telemark lessons for children starting from 3 years 
old, as well as for adults in group or private lessons.
Sunday and Monday 8.30am to 6pm,
Tuesday to Saturday 8.45am to 12.15pm then 2.15pm to 6pm.

• Cours enfants, ado, adultes / Kids, teenagers, adults courses
• Cours collectifs et privés / collective and private courses
• Snowboard, ski de rando / ski touring
• Raid randonnée avec nuits en refuge / Trekking raid with nights  

in a refuge
• Accompagnement en raquettes / Snowshoe guiding
• DVA Session
• Jardin d’enfants Piou Piou, à partir de 3 ans / Piou Piou Kid’s club, 

starting age 3.

+33 (0)4 79 06 96 76
info@esf-saintefoy.com
esf-saintefoy.com / www.ski-school-saintefoy.co.uk
Facebook : @esfsaintefoy73
Instagram : @esfsaintefoy
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Évolution 2 
Station – Les balcons de Sainte Foy 
Cette école de ski familiale est passionnée par la glisse et le 
partage. Une équipe expérimentée s’engage à garantir des 
vacances inoubliables. Elle propose un travail individualisé, 
adaptant les cours à chaque participant pour assurer un 

favorise les rires et les échanges, car le plaisir est essentiel 
pour progresser. Des solutions personnalisées sont également 
offertes pour répondre aux attentes et garantir des vacances 
mémorables. Vivre des moments inoubliables sur les pistes est 
possible ici. Pour plus d’informations ou pour réserver une place, 

les skieurs ! Tous les jours de 8h30 à 18h30

This family-run ski school is passionate about skiing and sharing 
that passion. An experienced team is dedicated to ensuring 
unforgettable vacations. The school offers personalized instruction, 
adapting lessons to each participant for effective and enjoyable 
learning. A friendly atmosphere promotes laughter and interaction, 
as fun is essential for progress. Customized solutions are also 
available to meet individual needs and ensure memorable 
holidays. Unforgettable moments on the slopes await here. 
For more information or to reserve a spot, simply reach out to them. 
A passion for skiing awaits all skiers. Tous les jours de 8h30 à 18h30

• Stages enfants, ado, adultes / training for kids, teenagers, adults
• Cours collectifs et privés / collective and private courses
• Snowboard, ski de rando, hors-piste / snowboard, ski touring, freeride
• Apérando / aperitive hiking
• Accompagnement HandiSki / handiski guiding
• Accompagnement en raquettes / snowshoe guiding
• Descente en paret / paret sledge

+33 (0)6 13 76 23 41
olivia.bories@evolution2.com
evolution2.com/sainte-foy-tarentaise 
Instagram : @evolution2saintefoy
Facebook : @evolution2saintefoy



Snocool 
Station - Les Balcons de Sainte-Foy

cours collectifs sont conçus pour que les enfants adorent le 
ski, avec des moniteurs sympathiques et pédagogues, et un 
maximum de 6 élèves par groupe.

particuliers permettent de skier quand on le souhaite et aussi 
longtemps que désiré. Quel que soit le niveau, il est possible de 
découvrir le meilleur de Sainte Foy sur les pistes et hors-piste.

Since 1998, Snocool offers maximum fun. The group lessons 
are designed for children to love skiing, with friendly and skilled 
instructors, and a maximum of 6 students per group.

skiers to ski whenever they want and for as long as they desire. 
Regardless of the level, it’s possible to discover the best of Sainte Foy 
on and off the slopes.

• Cours enfants, ados, adultes / courses for kids, teenagers, adults
• Cours collectifs, particuliers / collective and private courses
• Freestyle, télémark, snowboard / fresstyle, telemark, snowboard
• Accompagnement en raquettes / snowshoe guiding
• Accompagnement HandiSki / handiski guiding

+33 (0)6 15 34 54 63
info@snocool.com
snocool.com
Facebook : @Snocool
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Moniteurs
indépendants Alpes Ski

Carole Gauthier
Monitrice de ski diplômée et accompagnatrice en montagne. 
Enseignement et guiding individualisé, en groupe et en famille. 

de randonnée.

instruction and guiding for individuals, groups, and families. All 
levels are welcome, from beginners to advanced skiers, including 
off-piste and ski touring.

+33 (0)6 11 30 09 19
alpeskicarole@yahoo.fr

Julie Gaidet
Tarentaise Tours vous propose activités outdoor, voyage et 
aventure dans les Alpes et les plus beaux endroits du monde.

Tarentaise Tours offers outdoor activities, travel and adventure in 
the Alps and the most beautiful places in the world.

04 57 37 65 65
06 18 98 86 46
contact@tarentaise-tours.com
tarentaise-tours.com

Du 01/07 au 31/08, lundi-samedi : 10h-13h et 15h-19h
Du 14/12 au 20/04, lundi-samedi : 10h-13h et 15h-19h

25

IN
D

E
P

E
N

D
E

N
T

 I
N

S
T

R
U

C
T

O
R

S
M

O
N

IT
E

U
R

S
 I

N
D

É
P

E
N

D
A

N
T

S



Caroline De Klerk
Accompagnement en ski, snowboard, télémark ou raquettes, 
adapté au niveau et aux besoins de chacun, avec une 
progression personnalisée. L’enseignement combine des 
méthodes classiques et une approche énergétique inspirée 

proposé en privé.

Ski, snowboard, telemark, or snowshoeing instruction tailored to 
each individual’s level and needs, with personalized progression. The 
teaching combines classical methods with an energetic approach 
inspired by Tai Chi, which is effective and easily accessible. Private 
coaching is available.

Nouveautés cet hiver / New this winter : 
• Gourmet skiing : Spécial dégustation skis aux pieds / Gourmet 

skiing : Special degustation on skiis !
• Ski and relax : Formule ski + massage / Ski and relax : ski + 

massage package

+33 (0)6 06 54 85 07
asknaturaltitude@gmail.com
naturaltitude.com
Facebook : @naturaltitude
Instagram : @carolinedeklerk1



Clément Maillet 
Moniteur de ski & snowboard indépendant. Spécialisé ski hors-
piste, ski de randonnée et héliski.

heliskiing.

+33 (0)6 16 31 27 31
clement.m73@gmail.com
ski-hautetarentaise.com

Journée / Full day : 9:00-17:00
Demi journée / Half day : 
9:00-12:00 / 9:00-13:00 / 13:00-17:00 / 14:00-17:00
Sur mesure

Laurent Ottobon
Enseignement du ski pour tous les âges et tous les niveaux, du 
débutant à l’expert. Cours, accompagnement et encadrement 
en ski hors piste et ski de randonnée, avec de nombreux 
itinéraires disponibles. Déplacements sur les domaines skiables 
de Tignes/Val d’Isère, Espace San Bernardo et Paradiski.

Ski instruction for all ages and skill levels, from beginner to expert. 
Teaching, guidance, and supervision in off-piste skiing and ski 
touring, with numerous routes available. Transportation to the ski 

+33 (0)6 08 89 65 46
laurentottobon@gmail.com
tarentaise-evasion.com
Instagram : @tarentaise_evasion
Facebook : @Tarentaise-Evasion
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Lyma Rando 
Ludivine Brugger
Sorties en raquettes pour découvrir le patrimoine naturel et 
architectural local en famille et entre amis. Pour les plus sportifs, 
des sorties trail sur neige ou des ascensions sont proposées. 
Des sorties nocturnes peuvent également être organisées le 
matin et le soir.

Snowshoe outings to discover the local natural and architectural 
heritage with family and friends. For the more adventurous, trail 
runs on snow or ascents are offered. Nighttime outings can also be 
arranged in the morning and evening

+33 (0)6 28 77 72 24
+33 (0)6 24 61 29 60
brugger.ludivine@yahoo.fr
9h-17h sauf pour les activités matinales ou nocturnes / 
9:00 to 17:00, except earlybird or nocturnal activities
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Nils Aubier 
Du plaisir, du fun et des rires pour découvrir les merveilles de la 

en snowboard. 

Fun, enjoyment, and laughter to discover the wonders of the 
mountain. An invitation to take on challenges together in skiing or 
snowboarding.

Nouveau cet hiver / New for this winter 
• Utilisation de la vidéo dans l’enseignement, et photoshoot en 

hors-piste / Video feedback during ski lessons, and photoshoots in 
off-pist.

• Hors-piste en SplitBoard et  initiation, découverte du ski de 
randonnée / Splitboard touring, and discovery of touring ski

+33 (0)6 21 37 06 13
nilsaubier@gmail.com
8:30 - 18:00
À partir de 3 ans

Moniteur de ski depuis plus de 30 ans, originaire de Sainte-Foy, 
propose des cours privés sur Sainte-Foy et dans les stations 
alentours, sur pistes et hors-pistes, pour tous les niveaux à partir 
de 3 ans.

Ski instructor with over 30 years of experience, originally from Sainte-
Foy, offering private lessons in Sainte-Foy and nearby resorts, on-
piste and off-piste, for all levels starting from 3.

+33 (0)6 71 85 99 46
empoli73@gmail.com
Facebook : @olivier.empereur.9
Instagram : @olivier_empereur
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Severin Marchand
Guide de Haute Montagne - BE Escalade - DE Canyon
Originaire du Jura, Séverin est installé dans la vallée depuis 20 

Il vous accompagnera en alpinisme, ski hors-piste, ski de 
randonnée, escalade et canyoning.

mountain guide. He will guide you in alpinism, off pist skiing, 
touring, climbing and canyoning.

+33 (0)6 23 61 72 84
marchandsev@wanadoo.fr
Instagram : @sevguideakene

Steven Mc Donald
Moniteur de snowboard
Enseignement spécialisé snowboard, pour tous les niveaux, 
depuis les premiers virages aux pentes raides en poudreuse, en 
passant par le splitboard, le freestyle ou le carving.
Passionné de freeride et présent depuis 14 ans à Sainte-Foy, 
Steven connait le territoire comme sa poche.

Specialized snowboard instructor, teaching new riders or helping 
advanced riders develop their carving, steeps, freestyle or 

since 14 years, he knows our mountains like the back of his hand.

+33 (0)6 73 23 91 85
stevo@whiteroomsnowboarding.com
whiteroomsnowboarding.com
Facebook : @whiteroomsnowboarding
Instagram : @WhiteRoomSnowboarding



Sonnie & Chanse Devey 
La montagne attend ! Une expérience unique au cœur de la 
Tarentaise avec Twinn Peaks. Que ce soit sur piste, hors-piste 
ou en randonnée, il est possible de réserver un cours privé et 
personnalisable avec un moniteur.

heart of Tarentaise with Twinn Peaks. Whether on-piste, off-piste, 
or during a hike, it is possible to book a private and customizable 
lesson with an instructor.

• Cours particuliers / Private lessons
• Hors-piste / off pist
• Héliski / heliski
• Ski de randonnée / ski touring
• Accompagnement haut de gamme, depuis votre chalet / premium 

service, meeting at your chalet.

+33 (0)7 71 10 83 23
sonniedevey@twinnpeaks.ltd 
twinnpeaks.ltd
Facebook : @twinnpeaksski
Instagram : @twinnpeaks.ski
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Ski de 
randonnée
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Ski de 
randonnée
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Sainte-Foy-Tarentaise, réputée pour ses paysages 

adaptés à tous les niveaux. Que vous soyez novice ou expert, 
partez à l’aventure à travers les forêts enneigées et les sommets 

Code.

• Pour les Débutants : 
Découvrez des parcours faciles, idéaux pour s’initier au 
ski de randonnée en toute sécurité, avec des moniteurs 
expérimentés.

• Pour les Confirmés : 
Envie de sensations fortes ? Explorez des itinéraires 
plus techniques qui vous mèneront vers des sommets 

Sainte-Foy-Tarentaise, renowned for its breathtaking landscapes, 
offers ski touring routes suitable for all levels. Whether you’re a 
beginner or an expert, embark on an adventure through snow-
covered forests and the majestic peaks of the valley. Come at the 

• For Beginners: 
Discover easy trails, perfect for safely learning ski touring with 
experienced instructors.

• For Advanced Skiers: 
Looking for thrills? Explore more technical routes that will lead you 
to spectacular summits with stunning panoramic views.



Pour garantir votre sécurité et enrichir votre expérience, plusieurs 
options s’offrent à vous à Sainte-Foy-Tarentaise. Nos différentes 
écoles de ski, proposent des cours de ski de randonnée 

les plus beaux spots tout en vous enseignant les techniques 
essentielles pour évoluer en toute sécurité.

De plus, des moniteurs indépendants sont également 
disponibles pour des sorties personnalisées.
Voir page 20 (Écoles de ski)

To ensure your safety and enhance your experience, several 
options are available in Sainte-Foy-Tarentaise. Our various ski 

will guide you to the most beautiful spots while teaching you the 

Additionally, independent instructors are also available for 
personalized outings.
See page 20 (Ski School)
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La sécurité est primordiale en montagne 

• 
• Informez-vous sur les risques d'avalanches et consultez les 

bulletins de sécurité.
• Équipez-vous d'un DVA (Détecteur de Victimes d'Avalanche), 

d'une pelle et d'une sonde, et assurez-vous de savoir 
comment les utiliser.

• Check the weather and snow conditions.
• Stay informed about avalanche risks and consult safety bulletins.
• 

probe, and make sure you know how to use them.
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Des magasins de location à Sainte-Foy proposent des 
équipements adaptés au ski de randonnée.
Voir page 43 (Magasin de location)

Rental shops in Sainte-Foy offer gear suitable for ski touring.
See page 43 (Rental Shop)

REFUGE DU RUITOR / RUITOR MOUNTAIN REFUGE 
Printemps 2025 : du 1 mars au 4 mai
Fabuleux camp de base pour le ski de randonnée. Accessible 
depuis la Mazure en ski de randonnée ou raquettes. 

• Une mezzanine de 12 places en partie haute de la salle.
• Un dortoir de 27 places en lits superposés.

Spring 2025 : March 1st to May 4th

touring or snowshoeing only.
Sleeps 39 as follows :
• One 12 mezzanine with 12 beds, above the main room.
• One dormitory with 27 sleeps in bunk beds.

Vallon de la Petite Sassière
+33 (0)4 79 06 92 12
info@ruitor.com / gardien@ruitor.com 
ruitor.com
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Respect de l’Environnement
Rappelez-vous de rester sur les sentiers balisés et de 
respecter la faune et la flore locales.

Respect for the Environment  
Remember to stay on marked trails and respect local 
wildlife and flora.
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Sainte-Foy-Tarentaise propose une expérience 
authentique de raquettes à neige au cœur des paysages 
alpins. 
Avec ses 8 itinéraires balisés, la station offre des parcours 
accessibles à tous les niveaux, que vous soyez débutant ou 
amateur de balades plus intenses. Chaque sentier traverse 
des forêts enneigées et des prairies paisibles, offrant une 
immersion complète dans la nature.

Sainte-Foy-Tarentaise offers an authentic snowshoeing 
experience in the heart of the Alpine landscapes. 
With its 8 marked trails, the resort provides routes accessible 
to all levels, whether you are a beginner or an enthusiast 
of more intense walks. Each path winds through snow-
covered forests and peaceful meadows, offering a complete 
immersion in nature.

Raquettes
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BUSHCRAFT

Station - Les Balcons de Sainte-Foy
Construisez un abri dans la neige et allumez un feu grâce aux 
éléments naturels. Les amoureux de la nature seront conquis 
par cette sortie en raquettes.

Nature lovers will enjoy this snowshoeing activity.

+33 (0)4 79 06 96 76
info@esf-saintefoy.com
www.esf-saintefoy.com

40 € par personne
40 € per person
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Découverte des Sentiers
Les différents parcours permettent de découvrir la beauté 
sauvage de la vallée, notamment avec des points de vue 

passages à travers des zones boisées intactes. Les itinéraires 
sont soigneusement entretenus et permettent aux visiteurs de 
se promener en toute sécurité, tout en appréciant le calme de 
la montagne, loin de l’agitation des pistes.

The various routes allow you to explore the wild beauty of the valley, 
featuring breathtaking viewpoints of the surrounding mountain 
range and passages through untouched wooded areas. The trails 
are meticulously maintained, enabling visitors to stroll safely while 

bustle of the slopes.

Sécurité et Équipement
Il est essentiel de bien se préparer pour vos randonnées en 
raquettes. Prévoyez des vêtements chauds, des chaussures 
adaptées et n’oubliez pas de consulter les conditions 
météorologiques avant de partir. Les sentiers étant situés en 
montagne.

Si vous souhaitez une découverte encadrée, les écoles de ski 
de Sainte-Foy, ainsi que certains moniteurs indépendants 
proposent des sorties guidées en raquettes avec des moniteurs 
expérimentés, pour allier sécurité et plaisir.

warm clothing, suitable footwear, and don’t forget to check the 
weather conditions before heading out, as the trails are located in 
the mountains.
If you prefer a guided experience, the ski schools in Sainte-Foy and 
some independent instructors offer guided snowshoe outings with 
experienced instructors, combining safety and enjoyment.
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Haglöfs - Partenaire O�ciel
de Sainte Foy Tarentaise
Haglöfs - O�cial Partner of Sainte Foy Tarentaise Resort



Magasin de location de ski, snowboard, hors-piste et matériel 
de randonnée, passionné par la glisse et le partage. L’équipe, 
soudée et expérimentée, met tout en œuvre pour garantir la 
réussite de vos vacances. N’hésitez pas à allez discuter pour 
obtenir plus d’informations ! 
Réduction sur la location de ski/snowboard en prenant les cours 
chez Evolution 2  !

passionate about sliding sports and sharing experiences. The 
dedicated and experienced team works hard to ensure your 
vacation is a success. Feel free to stop by to get more information!
Discount on your gear rental if you book your lessons with Evolution 2 !

intersport.saintefoy@gmail.com
intersport-rent.fr/fr/stations-ski/tarentaise 
/sainte-foy-tarentaise
Tous les jours : de 8h30 à 18h30 / Everyday, from 8:30 to 18:30

Station – Les Balcons de Sainte-Foy 
+ 33 (0)4 79 08 88 29

Station - Place des Charmettes 
+ 33 (0)4 79 06 94 20

Magasins 
de sport
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Skiset LG Sports 
Station - Place de la Chapelle
Un Accueil d’exception, avec un très large choix de produits pour 
la vente et la location. Service de réparation haut de gamme 
avec robot. Vente de snowboard. Matériel de qualité supérieure. 

Offres spéciales haute et basse saison.

Free storage & home delivery.
Loyalty card, discounts depending on location. Special offers in high 
and low season.

04 79 06 99 95
lgsports.saintefoy@gmail.com
sainte-foy-sports.com
Instagram : @lg_sports_skiset
De 8h30 à 19h / From 8.30am till 7pm.
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Skiset Sainte Foy Sports 
Station - Place des Charmettes
Une offre de location supérieure, servie par des professionnels 
du ski. Vente de skis et skis de randonnée. Service de réparation 
haut de gamme avec robot. Sainte-Foy Sports utilise la meilleure 

gardiennage gratuit et livraison à domicile. Vente d’accessoires 
et de vêtements. 

Offering superior rental & professional service in ski, snowboard, ski 

no other. Professional ski-service. Free storage & home delivery. 
Clothing and accessories from top brands.

+ 33 (0)4 79 01 31 46
info@sainte-foy-sports.com
sainte-foy-sports.com
Instagram : @sainte_foy_sports_skiset
De 8h30 à 19h / From 8.30am till 7pm.
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DEMANDEZ LE PROGRAMME !
Retrouvez le programme d’animations
• À l’ Office de Tourisme
• Sur saintefoy-tarentaise.com
• En scannant le QR Code

ASK FOR THE PROGRAMME!
Find the programme of activities published:
• In the Tourist Office
• On saintefoy-tarentaise.com
• 

Événements 
animations
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Événements 
animations
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07/12 
Ouverture du domaine skiable

Accueil des skieurs avec viennoiseries et café accompagné par 
la Batucada de Bourg Saint Maurice. 

restaurateurs partenaires.

Welcome skiers with pastries and coffee, accompanied by the 

and a meal at one of the partner restaurants.

24/12 : Réveillon de Noël

chaud maison. Par la suite, arrivée sur les balcons de Sainte Foy 

Enjoy roasted chestnuts with hot chocolate and homemade mulled 
wine. Afterwards, Santa will arrive on the balconies of Sainte Foy via 
sled dogs and distribute treats.

31/12 : Nouvel An 

 

wine starting in the late afternoon. The evening kicks off with a 



28/02

À partir de 8 ans, plongez dans l’univers de la compétition 
enneigée ! Participez à une course en raquettes combinée 
avec un lancer de hache pour les plus grands, et un lancer de 

bois tout en assistant à une démonstration de sculpture sur 
glace ! À partir de 15 heures.

From the age of 8, dive into the world of snowy competition! 
Participate in a snowshoe race combined with axe throwing for the 
older participants, and dart throwing for the younger ones. Create 
your own wooden trophies while enjoying a demonstration of ice 
sculpting! From 3 p.m.

MARDI DES VACANCES DE FÉVRIER

Slalom parallèle
et amicale ! Inscription gratuite sur place et activité ouverte 
à tous les enfants en vacances à la station ! et ouvert à tous 
les enfants en vacances à la station ! Recommandé pour les 
enfants de niveau piste bleue. 
Rendez-vous devant l’ESF de Sainte Foy pour les inscriptions à 
17h le jour J.

 
Parallel slalom - A challenge to take on in a festive and friendly 
atmosphere! Free on-site registration and open to all children on 
vacation at the resort!
Meet in front of the ESF in Sainte Foy for registrations at 5 PM on the 
day of the event.

info@esf-saintefoy.com
+33(0)4 79 06 96 76
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MARS (DATE EN COURS)

Plongez dans l’univers du ski de randonnée pendant quelques 

accompli. De nombreuses activités viendront enrichir ces 
démonstrations.

Come immerse yourself in the world of ski touring for a few days with 

to become a skilled skier. Numerous activities will complement 
these demonstrations.

30/03
Grand Raid Sainte Foy
Le Grand Raid à Sainte Foy est un événement sportif unique 
mêlant compétition et convivialité. Des binômes, mixtes et 
variés, s’affrontent lors de deux spéciales en hors-piste. Les 

Prix d’inscription : 50€ forfait inclus ou 100€ pour les licenciés 

combines competition and friendliness. Mixed and varied pairs 
compete in two off-piste specials. The best teams advance to a 

licensed participants, lift pass included.



19/04 
Polet Cup 
Course en parallèle : bi-ski, bi-télémark, bi-snow, bi-mono. 
Venez déguisé pour participer ! Le thème de cette année est la 
lettre O ! Alors Osez, un super déguisement. 
À partir de 25€, comprenant casse-croûte, l’inscription à la 
course et une surprise. 

Parallel race: bi-ski, bi-telemark, bi-snow, bi-monoboard. Come in 
costume to participate! This year’s theme is the letter O! So Dare to 
wear a great costume. 
Starting at €25, which includes a snack, registration for the race, 
and a surprise.

info@esf-saintefoy.com
+33(0)4 79 06 96 76

21/04

géant en 1 manche. 
Inscription à partir de 10€ pour les moins de 12 ans et 15€ pour 
les adultes, le jour J à côté du local du ski Club. 

Come in costume to celebrate the end of the season with a giant 
slalom in one run. 
Registration starts at €10 for those under 12 and €15 for adults, on 
the day of the event next to the Ski Club’s building.
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Activités
Sainte Foy propose une variété d’activités passionnantes pour 

offrent une expérience unique. Le mountainkart promet des 
sensations fortes en été. Chacun y trouvera son bonheur et vivra 
des moments inoubliables.

This resort offers a variety of exciting activities for adventurers. 

promise thrills in the summer, but there are also many other 

memories.
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Chiens de traineau 

Guidé par un musher, vous traverserez forêts enneigées et 
étendues immaculées, en harmonie avec les chiens et la 
nature. Que vous soyez simple passager ou apprenti-musher, 
cette expérience unique vous promet une évasion
authentique au cœur des Alpes.

 

Immerse yourself in the magic of a dog sledding adventure. Guided 
by a musher, you will traverse snow-covered forests and pristine 
expanses, in harmony with the dogs and nature. Whether you’re a 

promises you an authentic escape in the heart of the Alps.

the animals, and shoot some nice pictures, in addition to the sled 
dog activity. 

TANAKA CAMP
+33 (0)6 95 21 77 96
contact@tanakacamp.com
tanakacamp.com
Tous les jours de 8h45 à 16h45 
Everyday, 8:45 to 15:45
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Hannah Duncalf, À domicile
Yoga & massage conçu pour se connecter avec son 
environnement alpin. Postures pour renforcer la stabilité et la 

montagnes !

exercises. Suitable for all levels.

Séances de yoga en groupe / group yoga lessons : 15 € personne
Séances de yoga en privé / private yoga lessons : à partir de 80 €
Massage bien-être / Wellness massage : à partir de 90 €

+33 (0)7 82 06 89 80
hello@hannahduncalfyoga.com
hannahduncalfyoga.com
Insta : @hannah.tadasanayoga
Facebook : @hannah.tadasanayoga
Tous les jours de 8h à 20h / Everyday, 8:00 to 20:00
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Descente en paret 
Station 
Assis à seulement 20 cm du sol sur cette petite luge traditionnelle 
savoyarde, vous vivez une expérience unique, rappelant les 
anciennes pratiques des écoliers de la région.
Sous la guidance d’un moniteur, vous empruntez le dernier 

Seated just 20 cm off the ground on this traditional Savoyard 

practices of schoolchildren in the region. Under the guidance of an 
instructor, you’ll take the last chairlift of the day to enjoy the empty 
slopes.

EVOLUTION 2
10 € par personne / 10€ per person.
+33 (0)6 13 76 23 41
olivia.bories@evolution2.com
evolution2.com/sainte-foy-tarentaise

Chef-Lieu 

individuelle. Studio spécialement aménagé au cœur de Sainte-
Foy village. 15 € le cours collectif, 85 € le cours privé

sessions. Held in a purpose built studio situated in Sainte-Foy village. 
15 € for a group session, 85€ for a private lesson.

+ 33 (0)6 87 82 33 36
info@mountainequilibre.com 
mountainequilibre.com
Facebook : @MountainEquilibre
Lundi, jeudi : 09h-10h. Mercredi : 18h-19h
Monday, thursday : 9am - 10am. Wednesday : 6pm - 7pm. 
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Mountainkart 
Amateur de vitesse, préparez-vous pour une aventure inédite 
avec le mountain kart sur neige ! À bord de karts spécialement 
conçus pour la glisse, petits et grands dévalent les pentes 
enneigées dans un tourbillon de fun et d’adrénaline. Tous les 
jours à partir de 16h30, inscription la veille. À partir de 11 ans

karting on snow! On board specially designed karts for sliding, both 
young and old can race down snowy slopes in a whirlwind of fun 
and adrenaline. Every day starting at 4:30 PM, with registration the 
day before. From 11 years old. 

À partir de 16€ par personne / 16€ per person.

Pisteur d’un jour 
Plongez dans la peau d’un pisteur à l’ouverture des pistes. 
L’accès à cette activité nécessite un bon niveau de pratique  
en ski.

Step into the shoes of a ski patroller as the slopes open. Access to 

DOMAINE SKIABLE
+33 (0)4 79 06 95 18
contact.saintefoy@loisirs-solutions.fr 
saintefoy-ski.com
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À Sainte Foy, les enfants peuvent vivre des aventures inoubliables 
à la neige. Diverses activités sont spécialement conçues pour 

aux animations ludiques. Avec des services de garde et des 
clubs enfants, la station assure un environnement sécurisé où 
chaque petit skieur peut s’épanouir tout en s’amusant.

In this resort, children can experience unforgettable adventures in 
the snow. Various activities are specially designed for the little ones, 
ranging from ski lessons tailored to every skill level to engaging 
entertainment. With childcare services and kids’ clubs, the resort 
ensures a safe environment where every young skier can thrive 
while having fun.

Pour les 
enfants
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Station - Sous la place des Charmettes

un club enfant spécialement conçu pour accueillir les petits de 

adaptées à leur âge, dans un environnement sécurisé et 
convivial.

For the happiness of the little ones, Sainte-Foy Tarentaise offers a 
children’s club specially designed for kids aged 3 to 11. Supervised 

and age-appropriate activities in a safe and friendly environment.

DOMAINE SKIABLE
+33 (0)4 79 06 97 92
lespetitstrappeurs@loisirs-solutions.com
8h45 à 16h45, tous les jours / Everyday, 8:45 to 16:45
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Construire son premier abri dans la neige 

Encadrés par les moniteurs de l’École de Ski Français, les enfants 
découvrent les bases de la survie en montagne en construisant 
leur propre abri dans la neige. Ludique et pédagogique, cette 
activité leur permet d’apprendre à se protéger du froid tout en 
s’amusant.

Guided by instructors from the French Ski School, children learn 
the basics of mountain survival by building their own snow shelter. 
Fun and educational, this activity teaches them how to protect 
themselves from the cold while having a great time.

ESF
+33 (0)4 79 06 96 76
info@esf-saintefoy.com 
esf-saintefoy.com

raquettes

Accompagnés des moniteurs de l’École de Ski Français, les 
enfants partent à la découverte de la faune montagnarde 
lors d’une balade en raquettes. En chemin, ils apprendront à 

neige et à observer leur environnement naturel.

Accompanied by instructors from the French Ski School, children set 
off to discover mountain wildlife on a snowshoe walk. Along the way, 
they will learn to recognize animal tracks in the snow and observe 
their natural environment.

ESF
+33 (0)4 79 06 96 76
info@esf-saintefoy.com 
esf-saintefoy.com
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Goûter et apéritif dans un igloo 

Pour une expérience inoubliable, rendez-vous à l’igloo avec 

la neige, petits et grands sont accueillis dans un igloo.

For an unforgettable experience, head to the igloo with Snocool at 
dusk! After a short hike through the snow, both young and old are 
welcomed into the igloo.

SNOCOOL
+33 (0)6 15 34 54 63
info@snocool.com 
snocool.com/sainte-foy-tarentaise/

Pour les enfants en quête d’aventure, le domaine skiable de 
Sainte-Foy Tarentaise propose la piste Nuts et Foxy, un parcours 
ludique spécialement conçu pour eux.
Agrémentée d’arches, de totems, de slaloms et de nombreuses 
surprises suspendues, cette piste offre une façon amusante 

expérience unique qui ravira les petits skieurs en quête de 
nouvelles sensations.

For adventure-seeking children, the Sainte-Foy Tarentaise ski area 
offers the Nuts and Foxy slope, a fun course specially designed for 
them. Featuring arches, totems, slaloms, and many suspended 
surprises, this slope provides an entertaining and gradual way to 

delight young skiers in search of new thrills.



Premier pas en Musher 
Station- Les balcons de Sainte Foy 
Les enfants de 3 à 7 ans peuvent faire leurs premiers pas 
en tant que musher avec Tanaka Camp. Encadrés par des 

tiré par des chiens et découvriront la magie de glisser sur la 
neige en compagnie de ces animaux fascinants.

Tanaka Camp. Guided by passionate professionals, they will learn 
to steer a sled pulled by dogs and experience the magic of gliding 
over the snow alongside these fascinating animals.

with the animals, and shoot some nice pictures, in addition to the 
musher activity.

TANAKA CAMP
+33 (0)6 95 21 77 96
contact@tanakacamp.com 
tanakacamp.com
À partir de 50€
Tous les jours, de 9h à 21h / Everyday, 9:00 to 21:00
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Liste de baby-sitters disponible 

La Yéti Académie d’Evolution 2, propose aux enfants une 
expérience unique mêlant ski et immersion dans la nature. Tout 
au long de la semaine, ils perfectionnent leurs compétences 
sur les pistes tout en découvrant l’environnement montagnard. 

ils plongent dans un univers magique et prennent conscience 

combining skiing and immersion in nature. Throughout the week, 
they improve their skills on the slopes while discovering the 

they dive into a magical world while gaining awareness of the 
issues surrounding climate change.

EVOLUTION 2
+33(0)6 13 76 23 41
olivia.bories@evolution2.com 
evolution2.com/sainte-foy-tarentaise
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Bien-être
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Des massages bien-être sont proposés, mettant l'accent 
sur la relaxation et la détente. La spécialisation en Taï-chi 
permet d'intégrer des techniques énergétiques qui favorisent 
l'harmonie du corps et de l'esprit. Chaque séance est adaptée 
aux besoins individuels, offrant une expérience revitalisante et 
apaisante.

Wellness massages are offered, focusing on relaxation and 

promote harmony between body and mind. Each session is tailored 
to individual needs, providing a revitalizing and soothing experience.

+33 (0)6 06 54 85 07
contact@cielterremassage.com
cielterremassage.com
Facebook : @cielterremassage
Instagram : @carolinedeklerk1

La station offre une expérience de bien-être avec ses 
spas et une variété de massages relaxants. 
Que ce soit après une journée sur les pistes ou pour se 
ressourcer, les espaces de détente invitent à la relaxation 
totale. Des soins adaptés aux besoins de chacun 
permettent de découvrir le plaisir d’un moment de 
sérénité, idéal pour recharger les batteries.

The resort provides an unparalleled wellness experience 
with its spas and a variety of relaxing massages. 
Whether after a day on the slopes or for rejuvenation, 
the relaxation spaces invite total unwinding. Treatments 
tailored to individual needs allow for a delightful moment 
of serenity, perfect for recharging.
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Spa MMV 
Le Spa by MMV - Altearah BIO propose une sélection de soins et 
de massages, à savourer seul ou à deux. Les soins, à partir de 30 
minutes, incluent des soins du visage, du corps, des gommages 
et des massages relaxants, y compris aux pierres chaudes. Des 
soins pour enfants sont également disponibles.
Au cœur de l'expérience, 14 synergies d'huiles essentielles 
codées par couleur promettent un bien-être émotionnel. 
Chaque couleur correspond à une émotion, permettant au 

du moment.

massages to enjoy alone or as a couple. Treatments start from 30 
minutes and include facials, body treatments, scrubs, and relaxing 
massages, including hot stone massages. Treatments for children 
are also available.
At the heart of the experience are 14 essential oil blends coded by 
color, each promising emotional well-being. Each color corresponds 
to an emotion, allowing clients to choose the one that resonates 
with them to address their current needs.

+33 04 79 23 16 80
spa.saintefoy@mmv.fr
portal.mmv.fr/mmvsaintefoy
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Restauration
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SUR LES PISTES / ON THE SLOPES

Sur les pistes - Plan Bois
Mélanie et Jérémy reprennent l’affaire familiale et vous 
accueillent pour une pause gourmande bien au chaud à 
l’intérieur ou en terrasse au soleil. Vous y dégusterez des 
spécialités maison avec une vue imprenable sur le Mont Pourri. 

maison qui réchauffent le cœur.

Mélanie and Jérémy are taking over the family business and 
welcome you for a cozy gourmet break, either inside or on the sunlit 
terrace. Enjoy homemade specialties while taking in breathtaking 
views of Mont Pourri. After a day of skiing, come savor heartwarming 
homemade dishes.

+33 (0)6 69 02 69 22
chezleon73640@gmail.com
Tous les jours 9h - 16h30 / Everyday 9am to 4:30pm
Facebook : @chezleon

 Que ce soit sur les pistes, en station ou dans 
les villages environnants, il y en a pour tous les goûts.

The resort boasts numerous restaurants offering a wide 
variety of cuisine. Whether on the slopes, in the resort 
or in the surrounding villages, there’s something for 
everyone.
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La Maison à Colonnes 
Station - Les Balcons de Sainte Foy 
Cette ancienne ferme du XVIIIe siècle (1755), située sur le front 
de neige face au Mont Pourri, vous accueille le midi ski aux pieds 
sans réservation. Le soir dans son cadre typique, restauration 
traditionnelle et chaleureuse. Terrasse panoramique. 

This old 18th century farm (1755), located on the snow front facing 
Mont Pourri, welcomes you for lunch on skis without reservation. 
In the evening in its typical setting, traditional and warm catering. 
Panoramic Terrace.

+ 33 (0)4 79 06 94 80
william.tirouflet@orange.fr
Tous les jours 9h à 22h
Everyday from 9am to 10pm.

Les Brévettes 
Sur les pistes - Plan Bois
À l’origine un chalet d’alpage, Les Brevettes est un restaurant 
traditionnel avec un cadre unique. Marina et son équipe vous 
proposent des plats authentiques et faits maisons à des prix 
raisonnables.

homemade dishes at reasonable prices.

+33 (0)6 18 06 08 87
Tous les jours 9h - 16h30
Everyday 9am to 4:30pm



Les Marquises 
Sur les pistes - Les Charmettes d’en Haut
Jeff et Nadine vous accueillent dans leur restaurant d’altitude 
dans ce cadre idyllique, ils vous proposent une cuisine de 
qualité riche en produits frais. 

Jeff and Nadine welcome you to their mountaintop restaurant in 
this idyllic setting, 

+ 33 (0)7 63 79 08 08
restaurant.lesmarquises@gmail.com
Tous les jours de 9h à 17h / Everyday from 9am to 5pm

Les Moulinettes 
Plus qu’un simple restaurant, Les Moulinettes est un lieu 
incontournable pour les skieurs à Sainte-Foy-Tarentaise. Après 

unique en extérieur, avec des braséros crépitants qui créent 
une atmosphère chaleureuse et conviviale, parfaite pour se 
détendre entre amis ou en famille.
Le chef d’origine belge propose une cuisine qui allie saveurs 
locales et internationales. En plus de classiques savoyards, 

culinaire du chef.

More than just a restaurant, Les Moulinettes is a must-visit spot for 
skiers in Sainte-Foy-Tarentaise. After a day on the slopes, enjoy a 

create a warm and friendly ambiance, perfect for relaxing with 

+33 (0)7 85 46 88 12
lesmoulinettes@yahoo.com
lesmoulinettes.com

75

C
A

T
E

R
IN

G
R

E
S

T
A

U
R

A
T

IO
N



EN STATION / IN RESORT

1580m 
Station - Bonconseil dessus 

sur les viandes et les légumes fumés sur place, qui s'accordent 
parfaitement avec les bières artisanales brassées sur place.

The restaurant 1580m is a family-run smokehouse, brewery, and 
café that offers stunning views of Mont Pourri. The focus is on house-
smoked meats and vegetables that pair perfectly with the locally 
brewed craft beers.

+ 33 (0)6 26 06 82 03
1580m.fr@gmail.com 
1580m.fr

Facebook: @1580m 
Instagram : @1580m.fr 
Tripadvisor: @1580m

Du mardi au dimanche : de 11h à 22h
(Service de déjeuner 12h30-14h / dîner à partir de 18h)
Tuesday to Sunday : 11am to 11 pm
(lunch from 12:30 to 2pm and dinner from 6pm to 11pm)

promotion
Note

promotion
Note

promotion
Note



La Bergerie 
Station - Les Balcons de Sainte Foy 

pieds des pistes ; dans un cadre exceptionnel, romantique et 
chaleureux, laissez-vous aller à la découverte des saveurs.

the slopes, in an incredible environment with a warm and romantic 
atmosphere. Come and discover a range of savoyard’s specialities.

+33 (0)6 48 24 34 94
contact@restoleil.com

L’À Cœur 
Station - Place des Charmettes
Un cadre familial et chaleureux, accompagné d’une cuisine 

cocon douillet.

Phillippe and Géraldine welcome you in their cosy cocoon.

+ 33 (0)9 79 32 20 09
lpvphilippe@gmail.com
Tous les jours de 8h à 23h / Everyday from 8am to 11pm.
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Lama Llama
Station - Les Balcons de Sainte Foy
Sur le front de neige, Lama Llama offre quelque chose pour 

On the snow front, Lama Llama offers something for the whole 
family! English breakfast from 8 am to 11 pm, then English/American 
menu all day. 
In addition, a secret cocktail menu is available from 19h and special 
events throughout the season.

+ 33 (0)4 79 04 14 86
lamallamastefoy@gmail.com 
Tous les jours, de 8h à 23h / Everyday, from 8:00 to 23:00
Facebook : @Lama-Llama
Instagram : @lamallamastefoy

Le Saint Germain 
Station - Place de la Chapelle
Restaurant, bar à vins tapas produits régionaux. Spécialité 
Fondue Savoyarde. Des produits d’exceptions à déguster autour 
d’un verre dans une ambiance franchouillarde chic. Mangez sur 
place ou à emporter.

Restaurant, wine bar, tapas bar. Enjoy regional dishes such as the 
delicious savoyard fondue. Exceptional products to enjoy over a 
drink

+ 33 (0)4 79 00 39 14
contact@le-st-germain.com
www.le-st-germain.com
Tous les jours de 10h à 23h . / Everyday from 10am to 11pm.



Le W 
Station - Place de la Chapelle
Danièle et William proposent une cuisine familiale maison 
à partir de produits frais en plein coeur de la station. Vous y 
trouverez leurs spécialités savoyardes dont la fondue à la truffe, 
découvrez les pizzas à la pâte d’épeautre bio, les burgers avec 
un pain maison. Un bon moment autour d’un verre avec eux 
dans un restaurant spacieux ou chez vous car tous leurs plats 
sont à emporter.

Danièle and William offer homemade family cuisine made from 

organic spelt dough and burgers with homemade buns. Enjoy a 
great time with them in a spacious restaurant or at home, as all 
their dishes are available for takeout.

+ 33 (0)4 79 24 54 93 / +33 (0)7 68 61 48 95
w-saintefoy.com
info@w-saintefoy.com
Tous les jours de 8h à 23h / Everyday, from 8am to 11pm 
Facebook : @ Le-W-restaurant-Bar-à-manger
Instagram : @lew_saintefoy
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Station - Place des Charmettes 
Le White Lounge est un bar-restaurant convivial, célèbre pour son 
ambiance musicale et ses événements festifs. Situé idéalement 
pour se détendre après le ski, il propose une programmation 

clients peuvent y savourer une cuisine délicieuse dans une 
atmosphère chaleureuse et festive. Le White Lounge est l’endroit 
idéal pour allier plaisir gastronomique et moments de détente.

The White Lounge is a lively and friendly bar-restaurant, 
renowned for its musical ambiance and festive events. Ideally 
located for relaxing after a day on the slopes, it offers a varied 
program, including sports viewing nights, animated après-ski, 
and live concerts. Guests can enjoy delicious cuisine in a warm 
and festive atmosphere. The White Lounge is the perfect place 
to combine culinary delights with relaxation.

+ 33 (0)6 16 19 62 35
matali69@hotmail.fr
Instagram : @thewhiteloungestf
Facebook : @White-lounge-sainte-foy
Tous les jours de 10h30 à 2h du matin / Open everyday, from 
10.30am to 2am.



AU VILLAGE ET AUX ALENTOURS 
AT THE VILLAGE AND AROUND

Restaurant Le Monal 
Chef-Lieu
Le Monal vous propose une carte gourmande au gré des saisons 
dans une atmosphère chaleureuse et conviviale. Retrouvez 
également un bar à vins avec une belle sélection au verre et à 
la bouteille...

Le Monal offers a seasonal gormet menu in a warm and welcoming 
atmosphere. Also try the wine bar with a large selection of wines by 
the glass and bottle. 

+ 33 (0)4 79 06 90 07
le-monal.com
reception@le-monal.com
Facebook : @hotel.lemonal
Instagram : @le_monal
Tous les jours, de 7h30 à 23h / Everyday from 7:30am till 11pm.
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AGENCES IMMOBILIÈRES / REAL ESTATE AGENCIES  

Sainte-Foy Agence 
Station - Place des Charmettes

 
est devenue la spécialiste du marché immobilier local. Ouverte 
à l'année, cette agence vous accompagne dans toutes vos 

bien rêvé, Sandrine, Léa et Agnès auront à coeur de vous aider. 

Established in 2008, Sainte Foy Agence is based in the resort and 
has earned a reputation as the specialist in the local property 
market. Open all year round, this estate agency will be at your side 
for every step of your property journey. Whether you are already an 
owner or are looking for your dream home, Sandrine, Léa et Agnès 
are committed to helping you. 

+33 (0)4 79 22 02 20
info@saintefoy-agence.fr
saintefoy-agence.fr
Facebook : @saintefoyagence
Instagram : @saintefoyagence
Ouvert tous les jours de 10h à 19h. / Open daily from 10am to 7pm.

Commerces
et services 
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Station - Place de la Chapelle

des valeurs et un engagement fort. Avec une connaissance 
approfondie du marché local, cette société privilégie une relation 

Founded in Haute-Tarentaise with years of experience in real 
estate, Twin Invest embodies strong values and commitment. With 
in-depth knowledge of the local market, the company prioritizes 
building trust with clients, providing personalized support for every 
project.

+33 (0)6 23 45 59 78
j.aznar@twin-invest.com
twin-invest.com

CONCIERGERIES / CONCIERGE SERVICES

Time to Ski vous offre un service complet de gestion de votre
propriété à Sainte-Foy. Solutions sur-mesure pour tous vos 
besoins de location, de remise des clés, de blanchisserie et de 
gestion immobilière.

Time to Ski offers you a complete management service for your 
Sainte-Foy property. Tailor-made solutions for all your renting, 
changeover, laundry, keyholder and property management

+33 (0)6 85 51 14 68
+44 (0)7 970 670 694
info@timetoski.com
timetoski.com



La Thuile
Clés Saisonnières vous propose différents services liés à la 
location saisonnières comme les check-in / check-out et le 

problèmes et bien d’autres. Vous pouvez optimiser vos locations 
et donc gagner du temps et de l’argent.

Clés Saisonnières offers you a range of services related to 
seasonal rentals, including check-in/check-out and cleaning, as 

can optimize your rentals, saving time and money.

+33 (0)6 58 68 88 72
cles.saisonnieres@gmail.com
cles-saisonnieres.com
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COMMERCES / SHOPS

Le Santa Fé
Chef-Lieu

- des souvenirs et cadeaux de la région savoyarde,
- des livres, et de la presse,

Martin’s, Jardin Privé,
- de la poterie artisanale savoyarde,

- pour les amateurs de lecture, des séances de dédicaces sont 
régulièrement organisées,
- tabac-presse.
Nadine est également décoratrice d’intérieur, adressez-vous 
à elle pour embellir vos biens avec une touche authentique, 
élégante et inspirée !

Le Santa Fé offers you :
- souvenirs and gifts from the Savoie region,
- books and magazines,
- clothing from well-known brands: St-James, Aldo Martin’s, Jardin 
Privé,
- traditional Savoyard pottery,
- decorative items: household linen, furniture, wickerwork, etc.

- tabac-presse.

Nadine is also an interior designer, so why not turn to her for an 
authentic, elegant and inspired touch to embellish your property!
Open year-round from 8:30 to 20:00

+ 33 (0)4 79 06 90 15
tetusantafe@aol.com



Station - Place de la Chapelle

pour tous les âges. Une grande variété de souvenirs évoquant la 
station de Sainte-Foy est proposée, parfaite pour se faire plaisir 

New gift and souvenir shop offering toys for all ages. A wide variety 

treating oneself or gifting to inspire a visit or return stay. Nathalie 
and Frédéric look forward to welcoming you for this second season.

+ 33 (0)6 85 04 91 78
pautet1971@orange.fr
Tous les jours de 10h à 13h et 14h30 à 19h
Everyday, 10am to 1pm and 2.30pm to 7 pm
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+ 33 (0)4 79 06 03 57
gonthier.n73@gmail.com 
Facebook : @Une-Marmotte-au-Soleil-Ste-Foy-Tarentaise 
Insta : @unemarmotteausoleil 
Tous les jours de 8h30 à 19h
Everyday from 8.30am till 7pm�

Une Marmotte au Soleil
Station - Les Balcons de Sainte Foy 
Propose plusieurs services : presse, souvenirs, loto, FDJ, dépôt 
de pain, produits régionaux. 

Several services: press, souvenirs, lotto, FDJ, bread supply, 
regional products. 

+ 33 (0)4 79 06 03 57
gonthier.n73@gmail.com 
Facebook : @Une-Marmotte-au-Soleil-Ste-Foy-Tarentaise 
Insta : @unemarmotteausoleil 
Tous les jours de 8h30 à 19h
Everyday from 8.30am till 7pm�

Une Marmotte au Soleil
Station - Les Balcons de Sainte Foy 
Propose plusieurs services : presse, souvenirs, loto, FDJ, dépôt 
de pain, produits régionaux. 

Several services: press, souvenirs, lotto, FDJ, bread supply, 
regional products. 

Une Marmotte au Soleil
Station - Les Balcons de Sainte Foy 
Propose plusieurs services : presse, souvenirs, loto, FDJ, dépôt 
de pain, produits régionaux. 

Several services: press, souvenirs, lotto, FDJ, bread supply, 
regional products. 

+ 33 (0)4 79 06 03 57
gonthier.n73@gmail.com 
Facebook : @Une-Marmotte-au-Soleil-Ste-Foy-Tarentaise 
Insta : @unemarmotteausoleil 
Tous les jours de 8h30 à 19h
Everyday from 8.30am till 7pm�



TRAITEURS – CHEF A DOMICILE 
/ CATERERS - PRIVATE CHEF

Le Grenier des Cimes
Station - Place de la Chapelle

Chapelle, vous propose de découvrir des produits locaux.

invites you to discover local products.

+ 33 (0)4 79 06 43 67
Ouvert tous les jours de 10h à 13h et de 16h à 19h.
Open daily, 10am-1pm and 4pm-7pm.
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Station - Place de la Chapelle
Le coin traiteur du Saint Germain vous propose produits 

frais ! Commandez en ligne et faites-vous livrer en station.
Dégustation gratuite de fondue à 17h30 le lundi. Fondue au feu 
de bois sur la place, en extérieur.

• Au plus tard la veille 21h pour le lendemain. Livraison entre 

• 
Commande de dernières minutes par téléphone. Livraison 

anywhere in the resort.
Free fondue tasting at 5:30pm on Mondays. Firestove fondue, 
outside on the Place de la Chapelle.

Order online :
• No later than 9pm the day before for the next day. Delivery 

between 6:30pm and 7:30pm
• Same day delivery :

Last-minute orders by phone. Delivery possible until 9pm.

+ 33 (0)4 79 00 39 14
contact@le-st-germain.com
le-st-germain.com
Facebook : @LeSaintGermainSainteFoy
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Station - Place de la Chapelle

repas, la sélection de vins et bières à emporter est également 
un incontournable.

To make the most of your vacation, the W restaurant offers takeaway 

even, burgers. To complete your meal, the selection of wines and 
beers to take away is also a must.

+ 33 (0)4 79 24 54 93 / +33 (0)7 68 61 48 95
info@w-saintefoy.com
w-saintefoy.com
Tous les jours de 8h à 23h / Everyday from 8am to 11pm
Facebook : @ Le-W-restaurant-Bar-à-manger
Instagram : @lew_saintefoy



Traiteur et chef à domicile 

plats gourmands chez vous, sans effort. Un chef à domicile est 
également disponible. Pour ceux qui souhaitent apprendre, des 
cours de cuisine personnalisés sont proposés, parfaits pour 
découvrir de nouvelles recettes et techniques.

Home caterer and chef
Enjoy a catering delivery service to savor delicious meals at home, 
hassle-free. A personal chef is also available. For those who want 
to learn, personalized cooking classes are offered, perfect for 

+ 33 (0)6 03 38 09 87
info@mattygcooks.com
mattygcooks.com
Facebook : @mattygcooks / Instagram : @mattygcooks
Youtube : mattygcooks / Pinterest : mattygcooks
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Station - Les Balcons de Sainte-Foy

fromage et charcuterie à la coupe, raclette, fondue et coin 
traiteur et en service continu de délicieux sandwichs, une carte 
snack et boissons. Le tout à déguster sur place ou à emporter 
sur les pistes. 

Offers a variety of services including bread drop-off, regional 
products, freshly sliced cheese and charcuterie, raclette, fondue, 
and a catering corner. A continuous service of delicious sandwiches, 
a snack menu, and beverages is also available. Enjoy everything 
on-site or take it to the slopes. 

+ 33 (0)4 79 06 03 57
gonthier.n73@gmail.com
Facebook : @Une-Marmotte-au-Soleil-Ste-Foy-Tarentaise
Instagram : @unemarmotteausoleil
Tous les jours de 8h30 à 19h30
Everyday from 8.30am to 7:30pm



ARTISANAT / CRAFTSMANSHIP

AM Atelier Céramiques
Chef lieu

de la montagne. Le blanc pur pour la neige, la forêt et son 
univers merveilleux. Inspiration combinée à la recherche des 
formes épurées, simples et sobres.

environement pure white similar to snow, forests for their mystical 
atmosphere. Imagined and then created using soft, simple,
elegant designs. 

+33 (0)6 88 89 91 69
anne.lemonal@orange.fr /// alpine-concept-store.com
Ouvert sur rendez-vous / With an appointement

Chanse Devey Sablage
Chef lieu
Installés au village de Sainte-Foy-Tarentaise, nous sommes 
spécialisés dans le sablage intérieur et extérieur de chalets, 
boiseries et pierres, ainsi que dans la fabrication de meubles 
artisanaux sur mesure. Avec plusieurs années d’expérience, nous 
avons rénové 5 chalets en 2024, alliant savoir-faire traditionnel et 

en respectant leur authenticité, et avec un résultat durable et de 
qualité. Période d’ouverture de mai à octobre.

interior and exterior sanding of chalets, woodwork and stonework, 
as well as making bespoke handcrafted furniture. With many years’ 
experience, we renovated 5 chalets in 2024, combining traditional 

long-lasting results. Open from May to October.

+33 (0)6 95 95 09 18
chansedevey@hotmail.fr
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Réalisation 

SAINTE FOY TOURISME
Station - Place de la Chapelle

73640 Sainte-Foy-Tarentaise
Tél : +33 (0)4 79 06 95 19

saintefoy-tarentaise.com
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